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 Ůात:मुरली  ओम् शाİȶ  ''अʩƅ-बापदादा'' 
காைல ௚ரளி  ஓம் சாந்ொ  "அவ்யக்த பாப்தாதா" 

 įरवाइज: 18-01-2004 मधुबन 
ரிைவஸ் 18.01.2004 

 “वʒŊ  अथॉįरटी के डायरेƃ बǄे हœ - इस ˝ृित को इमजŊ रख सवŊ शİƅयो ंको ऑडŊर से चलाओ'' 
உலழற்ஶ அொகாரி௜ன் ேநரூக் ஶழந்ைத - இந்த நிைன௳௧௠ந்ௌ 
சரவ்சக்ொகைள௞ம் கட்டைளப்பூ நடதௌ்ங்கள் 

 आज चारो ंओर ˘ेह की लहरो ंमŐ सभी बǄे समाये Šए हœ। 
இன்௥ நாலாப்௖றங்களி௩ம் அைனதௌ் ஶழந்ைதகள் அன்௖ என்ற அைலகளில் 
௛ழ்ழ௜௠க் ழன்றனர.் 

  सभी के िदल मŐ िवशेष Ű˦ा बाप की ˝ृित इमजŊ है। 
 அைனவரின் உள்ளதொ்௩ம் ௳ேசˆமாக ௔ரம்மா பாபா௳ன் நிைன௵ 
இ௠க்ழறௌ. 

  अमृतवेले से लेके साकार पालना वाले रȉ और साथ मŐ अलौिकक पालना वाले रȉ दोनो ंके िदल के यादो ंकी मालायŐ 
बापदादा के पास पŠंच गई हœ। 
 அ௘ரத் ேவைள௜௧௠ந்ௌ சாகார பாலைன அைடந்த இரத்ொனங்கள் மற்௥ம் 
அெலௗவக பாலைன அைடந்த இரத்ொனங்கள் இ௠வரின் உள்ளப்ௗரவ்மான 
நிைன௵களின் மாைலகள் பாப்தாதா௳டம் வந்தைடந்ௌ ௳ட்டௌ. 

  सभी के िदल मŐ बापदादा के ˝ृित की तˢीर िदखाई दे रही है और बाप के िदल मŐ सवŊ बǄो ंकी ˘ेह भरी याद 
समाई Šई है। 
 அைனவரின் உள்ளதொ்௩ம் பாப்தாதா௳ன் நிைன௵ என்ற கண்ணாூ 
ெதன்பட்௄க் ெகாண்ூ௠க்ழறௌ. ேம௩ம் தந்ைத௜ன் உள்ளதொ்ல் அைனத்ௌக் 
ஶழந்ைதகளின் அன்௖ நிைனறந்த நிைன௵ கலந்ொ௠க்ழறௌ. 

  सभी के िदल मŐ एक ही ˘ेह भरा गीत बज रहा है - “मेरा बाबा'' और बाप की िदल से यही गीत बज रहा है - “मेरे 
मीठे-मीठे बǄे''। यह आटोमेिटक गीत, अनहद गीत िकतना ɗारा है। 
 அைனவரின் உள்ளதொ்௩ம் ஒேர ஒ௠ அன்௖ நிைறந்த பாடல் ஒ௧த்ௌக் 
ெகாண்ூ௠க்ழறௌ - என்௑ைடய பாபா ேம௩ம் தந்ைத௜ன் உள்ளதொ்ல் இந்த 
பாடல் தான் ஒ௧த்ௌக் ெகாண்ூ௠க்ழறௌ - என்௑ைடய இனிைம௜௩ம் 
இனிைமயான ஶழந்ைத கள் தானாகேவ ஒ௧க்கப்ப௄ம் இந்த பாடல், 
எல்ைலயற்ற பாடல் எவ்வள௵ ௔ரியமானதாக இ௠க்ழறௌ! 

  बापदादा चारो ंओर के बǄो ंको ˘ेह भरी ˝ृित के įरटनŊ मŐ िदल के ˘ेह भरी दुआयŐ पदमगुणा दे रहे हœ। 
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 பாப்தாதா நாலாப்௖றங்களி௩ம் உள்ள ஶழந்ைதகளின் அன்௖ நிைறந்த 
நிைன௳ற்ஶ ைகமாறாக உள்ளப்ௗரவ்மான அன்௖ நிைறந்த ஆ஼ரவ்ாதங்கள் 
பலேகாூ மடங்ஶ ெகா௄தௌ்க் ெகாண்ூ௠க்ழன்றார.் 

 बापदादा देख रहे हœ अभी भी देश वा िवदेश मŐ बǄे ˘ेह के सागर मŐ लवलीन हœ। 
இப்ெபா௱ௌம் ஷட உள்நா௄ மற்௥ம் அயல்நாட௄் ஶழந்ைதகள் அன்௖க் கட௧ல் 
௛ழ்ழ௜௠ப்பைத பாப்தாதா பாரத்்ௌக் ெகாண்ூ௠க்ழன்றார.் 

  यह ˝ृित िदवस िवशेष सभी बǄो ंके Ůित समथŊ बनाने का िदवस है। 
 இந்த நிைன௵ நாள் ௳ேசˆமாக ஶழந்ைதகைள சக்ொசா௧ யாக ஆக்கக் ஷூய 
நாளாஶம். 

  आज का िदन Ű˦ा बाप Ȫारा बǄो ंकी ताजपोशी का िदन है। 
 இன்ைறய நாள் ௔ரம்மா பாபா௳ன் ௛லம் ழரீடத்ைத அணிந்ௌ ெகாண்ட நாள். 

  Ű˦ा बाप ने िनिमȅ बǄो ंको िवʷ सेवा की िजʃेवारी का ताज पहनाया। 
 ௔ரம்மா பாபா ஶழந்ைதகைள நி௘த்தமாக, உலக ேசைவக்கான ெபா௥ப்௖ 
ழரீடத்ைத அணி௳தத்ார.் 

  ˢयं अननोन बनŐ और बǄो ंको साकार ˢŝप मŐ िनिमȅ बनाने का, ˝ृित का ितलक िदया। 
 தான் ஶப்தமாக ஆழ ஶழந்ைதகைள சாகார ௡பத்ொல் நி௘தத்ம் ஆக்ழனார,் 
நிைன௵ ொலக௘ட்டார.் 

  ˢयं समान अʩƅ फįरʱे ˢŝप का, Ůकाश का ताज पहनाया। 
 ாயம் அவ்யக்த ெசா௡பம் ஆனார,் ௔ரகாச ழரீடம் அணிந்ௌ ெகாண்டார.் 

  ˢयं करावनहार बन करनहार बǄो ंको बनाया इसिलए इस िदवस को ˝ृित िदवस सो समथŎ िदवस कहा जाता है। 
 ாயம் ெசய்௳ப்பவராழ ஶழந்ைதகைள ெசய்பவரக்ளாக ஆக்ழனார.் 
ஆைகயால் இந்த நாைள நிைன௵ நாள் மற்௥ம் சக்ொசா௧யான நாள் என்௥ 
ஷறப்ப௄ழறௌ. 

  िसफŊ  ˝ृित नही,ं ˝ृित के साथ-साथ सवŊ समिथŊयाँ बǄो ंको वरदान मŐ Ůाɑ हœ। 
 நிைன௵ மட௄்ம் ழைடயாௌ, நிைன௳ன் ஷடேவ அைனத்ௌ சக்ொக௬ம் 
ஶழந்ைதக௬க்ஶ வரதானமாக ழைடதொ்௠க் ழறௌ. 

  बापदादा सभी बǄो ंको सवŊ ˝ृितयो ंˢŝप देख रहे हœ। 
 அைனத்ௌ ஶழந்ைதகளின் அைனத்ௌ நிைன௵ ெசா௡பங்கைள பாரத்்ௌக் 
பாப்தாதா ெகாண்ூ௠க்ழன்றார.் 

  माːर सवŊ शİƅवान ˢŝप मŐ देख रहे हœ। 
 மாஸ்டர ்சரவ்சக்ொவான் ெசா௡பத்ொல் பாரத்்ௌக் ெகாண்ூ௠க்ழன்றார.் 
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 शİƅवान नही,ं सवŊ-शİƅवान। 
 சக்ொவான்களாக அல்ல, சரவ் சக்ொவான். 

  यह सवŊ शİƅयां बाप Ȫारा हर एक बǄे को वरदान मŐ िमली Šई हœ। 
 இந்த சரவ்சக்ொகள் தந்ைத௜ன் ௛லம் ஒவ்ெவா௠ ஶழந்ைதக்ஶம் வரதான 
௡பத்ொல் ழைடதொ்௠க்ழறௌ. 

  िदʩ जɉ लेते ही बाप-दादा ने वरदान िदया - सवŊशİƅवान भव! यह हर जɉ िदवस का वरदान है। 
 ெதய்௴க ௔றப்௖ எ௄த்த௵டேனேய பாப்தாதா வரதானம் 
ெகா௄த்ொ௠க்ழன்றார ்- சரவ்சக்ொவான் பவ! இௌ ஒவ்ெவா௠வரின் ௔றந்த நாள் 
வரதான மாஶம். 

  इन शİƅयो ंको Ůाɑ वरदान के ŝप से कायŊ मŐ लगाओ। 
 இந்த சக்ொகைள வரதானத்ொன் ௡பத்ொல் காரியத்ொல் பயன்ப௄தௌ்ங்கள். 

  शİƅयां तो हर एक बǄे को िमली हœ लेिकन कायŊ मŐ लगाने मŐ नɾरवार हो जाते हœ। 
 சக்ொகள் ஒவ்ெவா௠ ஶழந்ைதக்ஶம் ழைடதொ்௠க்ழறௌ. ஆனால் காரியத்ொல் 
பயன்ப௄த்ௌவொல் வரிைசக் ழரமம் ஏற்பட௄் ௳௄ழறௌ. 

  हर शİƅ के वरदान को समय Ůमाण आडŊर कर सकते हो। 
 ஒவ்ெவா௠ சக்ொ என்ற வரதானத்ைத௞ம் சரியான ேநரத்ொல் கட்டைள௜ட 
௚ூ௞ம். 

  अगर वरदाता के वरदान के ˝ृित ˢŝप बन समय अनुसार िकसी भी शİƅ को आडŊर करŐ गे तो हर शİƅ हािज़र 
होनी ही है। 
 வரதாதா௳ன் வரதானங்களின் நிைன௵ ெசா௡பமாழ சரியான ேநரத்ொல் 
கட்டைள௜ட௃்ரக்ள் எனில் ஒவ்ெவா௠ சக்ொ௞ம் ஆஜராழேய ோ௠ம். 

  वरदान की Ůाİɑ के, मािलकपन के ˝ृित ˢŝप मŐ हो आप आडŊर करो और शİƅ समय पर कायŊ मŐ नही ंआये, 
हो नही ंसकता। 
 ௔ராப்ொயான அைடந்த வரதானம், எஜமான் என்ற நிைன௵ 
ெசா௡பத்ொ௧௠ந்ௌ நீங்கள் கட்டைள௜௄ங்கள், ௔றஶ சக்ொகள் சரியான 
ேநரத்ொல் காரியத்ொல் பயன்பட௳ல்ைல - இௌ நடக்கேவ நடக்காௌ. 

  लेिकन मािलक, माːर सवŊशİƅवान के ˝ृित की सीट पर सेट हो, िबना सीट पर सेट के कोई आडŊर नही ंमाना 
जाता है। 
 ஆனால் எஜமான், மாஸ்டர ்சரவ்சக்ொவான் என்ற நிைன௵ இ௠க்ைக௜ல் ெசட ்
ஆக ேவண்௄ம். இ௠க்ைக௜ல் இல்லாமல் கட்டைள௜ட்டால் யா௠ம் ஏற்௥க் 
ெகாள்ளமாட்டாரக்ள். 

  जब बǄे कहते हœ िक बाबा हम आपको याद करते तो आप हािज़र हो जाते हो, हज़ूर हािज़र हो जाता है। 
 ஶழந்ைதகள் ஷ௥ழன்ேறாம் - பாபா, நாம் உங்கைள நிைன௵ ெசய்௞ம் ேபாௌ 
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நீங்கள் ஆஜராழ ௳௄ழ௤ரக்ள், எொரில் வந்ௌ ௳௄ழ௤ரக்ள். 

  जब हज़ूर हािज़र हो सकता तो शİƅ Ɛो ंनही ंहािज़र होगी! िसफŊ  िविध पूवŊक मािलकपन के अथॉįरटी से आडŊर 
करो। 
 பாபாேவ ஆஜராழ ௳௄ம் ேபாௌ சக்ொகள் ஏன் ஆஜராகாௌ! ௳ொப்ௗரவ்மாக, 
எஜமான் என்ற அொகாரத்ௌடன் கட்டைள௜௄ங்கள். 

  यह सवŊ शİƅयां संगमयुग की िवशेष परमाȏ ŮॉपटŎ है। 
 இந்த சரவ்சக்ொகள் சங்கம௞கத்ொன் பரமாத்மா௳ன் ௳ேசˆ ெசாத்தாஶம். 

  ŮॉपटŎ िकसके िलए होती है? 
 ெசாத்ௌ யா௠க்காக இ௠க்ஶம்? 

  बǄो ंके िलए ŮॉपटŎ होती है। 
 ஶழந்ைதக௬க்காகத் தான் ெசாத்ௌ இ௠க்ஶம். 

  तो अिधकार से ˝ृित ˢŝप की सीट से आडŊर करो, मेहनत Ɛो ंकरो, आडŊर करो। 
 எனேவ அொகாரத்ௌடன், நிைன௵ ெசா௡பம் என்ற இ௠க்ைக௜௧௠ந்ௌ 
கட்டைள௜௄ங்கள். ஏன் கூன உைழப்௖ ெசய்ழ௤ரக்ள், கட்டைள௜௄ங்கள். 

  वʒŊ  अथॉįरटी के डायरेƃ बǄे हो, यह ˝ृित का नशा सदा इमजŊ रहे। 
 உலழற்ஶ அொகாரி௜ன் ேநரூக் ஶழந்ைத - இந்த நிைன௳ன் ேபாைத சதா 
ெவளிப்பைடயாக இ௠க்க ேவண்௄ம். 

 अपने आपको चेक करो - वʒŊ  आलमाइटी अथॉįरटी की अिधकारी आȏा šँ, यह ˝ृित ˢत: ही रहती है? 
தன்ைனத ்தான் ேசாொ௞ங்கள் - உலழன் சரவ்சக்ொவானின் அொகாரி ஆத்மா 
என்ற நிைன௵ தானாகேவ இ௠க்ழறதா? 

  रहती है या कभी-कभी रहती है? 
 இ௠க்ழறதா? அல்லௌ அவ்வேபாௌ இ௠க்ழறதா? 

  आजकल के समय मŐ तो अिधकार लेने के ही झगड़े हœ और आप सबको परमाȏ अिधकार, परमाȏ अथॉįरटी जɉ 
से ही Ůाɑ है। 
 இன்ைறய நாடக்ளில் அொகாரம் அைடவொல் தான் சண்ைடேய நடக்ழறௌ. 
ஆனால் உங்கள் அைனவ௠க்ஶம் பரமாத்ம அொகாரம், பரமாத்ம சக்ொகள் 
௔றந்த௵டேனேய ௔ராப்ொயாக ழைடக்ழறௌ. 

  तो अपने अिधकार की समथŎ मŐ रहो। 
 எனேவ தனௌ அொகார சக்ொ௜ல் இ௠ங்கள். 

  ˢयं भी समथŊ रहो और सवŊ आȏाओ ंको भी समथŎ िदलाओ। 
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 தா௑ம் சக்ொசா௧யாக இ௠க்க ேவண்௄ம் மற்௥ம் அைனத்ௌ ஆத்மாக் 
க௬க்ஶம் சக்ொ ெகா௄ங்கள். 

  सवŊ आȏायŐ इस समय समथŎ अथाŊत् शİƅयो ंकी िभखारी हœ, आपके जड़ िचũो ंके आगे मांगते रहते हœ। 
 அைனத்ௌ ஆத்மாக்க௬ம் இந்த ேநரத்ொல் அைனத்ௌ ஆத்மாக்க௬ம் 
சக்ொகைள யா஼ப்பவரக்ளாக இ௠க்ழறாரக்ள். உங்களௌ ஼ைலக்ஶ ௚ன் 
ெசன்௥ யா஼த்ௌக் ெகாண்ூ௠க்ழறாரக்ள். 

  तो बाप कहते हœ “हे समथŊ आȏायŐ सवŊ आȏाओ ंको शİƅ दो, समथŎ दो। 
 எனேவ தந்ைத ஷ௥ழன்றார ்-ேஹ சக்ொசா௧ ஆத்மாக்கேள! அைனத்ௌ 
ஆத்மாக்க௬க்ஶம் சக்ொ ெகா௄ங்கள். 

 '' इसके िलए िसफŊ  एक बात का अटे̢शन हर बǄे को रखना आवʴक है - जो बापदादा ने इशारा भी िदया, 
बापदादा ने įरजʐ मŐ देखा िक मैजाįरटी बǄो ंका संकʙ और समय ʩथŊ जाता है। 
 இதற்ஶ ஒவ்ெவா௠ ஶழந்ைத௞ம் ஒ௠ ௳சயத்ொல் அவ஼யம் கவனம் 
ெகா௄ப்பௌ அவ஼யமாஶம் - பாப்தாதா ஼க்னல் ெகா௄த்ொ௠க்ழன்றார,் 
பாப்தாதா ரிசல்ட ்பாரக்்ஶம் ெபா௱ௌ ெமஜாரிட்ூ ஶழந்ைதகளின் சங்கல்பம் 
மற்௥ம் ேநரம் ௴ணாழறௌ. 

  जैसे िबजली का कनेƕन अगर थोड़ा भी लूज़ हो वा लीक हो जाए तो लाइट ठीक नही ंआ सकती। 
 ௘ன்சாரத ்ொன் ெதாடர௖் ஼௣ௌ தளரந்்தால் அல்லௌ க஼௵ ஏற்பட்டால் ௳ளக்ஶ 
சரியாக எரியாௌ. 

  तो यह ʩथŊ की लीकेज़ समथŊ İ̾थित को सदाकाल की ˝ृित बनाने नही ंदेती, इसिलए वेː को बेː मŐ चे̢ज करो। 
 அேத ேபான்௥ இந்த ௴ணானைவகள் என்ற க஼௵ சக்ொசா௧ ஸ்ொொைய சதா 
கால நிைனவாக உ௠வாக்க ௳டாௌ. ஆைகயால் ௴ணானைவகைள 
஼றந்தைவகளாக மாற்௥ங்கள். 

  बचत की ˋीम बनाओ। 
 படெ்ஜட் கணக்ஶ உ௠வாக்ஶங்கள். 

  परसेȴेज़ िनकालो - सारे िदन मŐ वेː िकतना Šआ, बेː िकतना Šआ? 
 ௚௱ நா௬ம் எவ்வள௵ ௴ண் ஆனௌ, ஼றந்தைவயாக எவ்வள௵ ஆனௌ என்௥ 
சத௳ழதம் பா௠ங்கள். 

  अगर मानो 40 परसेȴ वेː है, 20 परसेȴ वेː है तो उसको बचाओ। 
 40 சத௳ழதம் ௴ண் ஆனௌ என்௥ ைவதௌ்க் ெகாள்௬ங்கள் அல்லௌ 20 
சத௳ழதம் ௴ண் என்றால் அைத ேச௘௞ங்கள். 

  ऐसे नही ंसमझो थोड़ा सा ही तो वेː जाता है, बाकी तो सारा िदन ठीक रहता है। 
 ஼௣ௌ தாேன ௴ண் ஆழறௌ, பாக்ழ ௚௱ நா௬ம் நன்றாக இ௠க்ழறௌ என்௥ 
நிைனக்காோரக்ள். 
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  लेिकन यह वेː की आदत बŠत समय की आदत होने के कारण लाː घड़ी मŐ धोखा दे सकती है। 
 ஆனால் ௴ணாக்ஶம் இந்த பழக்கம் நீண்ட காலமாக இ௠க்ழன்ற 
காரணதொ்னால் கைட஼ ேநரத்ொல் ஏமாற்௣ ௳௄ம். 

  नɾरवार बना देगी, नɾरवन नही ंबनने देगी। 
 வரிைசக்ழரமமாக ஆக்ழ ௳௄ம், நம்பர ்ஒன் ஆக்க ௳டாௌ. 

  जैसे Ű˦ा बाप ने आिद मŐ अपनी चेिकंग के कारण रोज़ रात को दरबार लगाई। 
 ஆரம்பத்ொல் ௔ரம்மா பாபா ாய பரிேசாதைன௜ன் காரணதொ்னால் ொன௚ம் 
இர௳ல் சைப ஷடூ்னார.் 

  िकसकी दरबार? 
 எந்த சைப? 

  बǄो ंकी नही,ं अपनी ही कमőİȾयो ंकी दरबार लगाई। 
 ஶழந்ைதக௬ைடயௌ அல்ல, தனௌ கரே்மந்ொரி யங்களின் சைப ஷடூ்னார.் 

  आडŊर चलाया - हे मन मुƥ मंũी यह तुʉारी चलन अǅी नही,ं आडŊर मŐ चलो। 
 ௚க்ழய மந்ொரியாழய மனேம, உனௌ இந்த நடத்ைத நன்றாக இல்ைல, 
கட்டைளப்பூ நட என்௥ கட்டைள௜௄ங்கள். 

  हे संˋार आडŊर मŐ चलो। Ɛो ंनीचे ऊपर Šआ, कारण बताओ, िनवारण करो। 
 ேஹ சம்ஸ்காரேம! கட்டைளப்பூ நட, காரணத்ைத ேகட௄் நிவாரனம் 
ெசய்௞ங்கள். 

  हर रोज़ ऑिफिशयल दरबार लगाई। 
 ஒவ்ெவா௠ நா௬ம் அ௩வலக சைப ஷடூ்னார.் 

  ऐसे रोज़ अपनी ˢराǛ दरबार लगाओ। 
 இவ்வா௥ ொன௚ம் தனௌ ாய இராஜ்ய சைப ஷட௄்ங்கள். 

  कई बǄे बापदादा से मीठी-मीठी ŝहįरहान करते हœ। 
 ஼ல ஶழந்ைதகள் பாப்தாதா௳டம் இனிைம௜௩ம் இனிைமயான உைரயாடல் 
ெசய்ழன்றனர.் 

  पसŊनल ŝहįरहान करते हœ, बतायŐ। 
 தனிப்பட்ட உைரயாடல் ெசய்ழன்றனர.் ஷறட௄்மா? 

  कहते हœ हमको अपने भिवˈ का िचũ बताओ, हम Ɛा बनŐगे? 
 எனக்ஶ எனௌ எொரக்ால ஼த்ொரத்ைத காண்௔௞ங்கள், நான் என்ன ஆேவன்? 
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என்௥ ேகடழ்ன்றனர.் 

  जैसे आिद रȉो ंको याद होगा िक जगत अɾा माँ से सभी बǄे अपना िचũ मांगते थे, मʃा आप हमको िचũ दो हम 
कैसे हœ। 
 ஆொ இரத்ொனங்க௬க்ஶ நிைன௳௠க்ஶம், ஆரம்பத்ொல் ெஜகதம்பா௳டம் 
அைனத்ௌ ஶழந்ைதக௬ம் தனௌ ஼த்ொரம் ேகட்டனர,் மம்மா! நான் என்ன 
ஆேவன் என்ற எங்களௌ ஼த்ொரம் ெகா௄ங்கள். 

  तो बापदादा से भी ŝहįरहान करते अपना िचũ मांगते हœ। 
 பாப்தாதா௳ட௚ம் உைரயாடல் ெசய்௞ம் ேபாௌ தங்களௌ ஼த்ொரம் 
ேகடழ்ன்றனர.் 

  आप सबकी भी िदल तो होती होगी िक हमको भी िचũ िमल जाए तो अǅा है। 
 உங்கள் அைனவ௠க்ஶம் ஷட மனம் இ௠க்ஶம் - எனௌ ஼த்ொரம் ழைடதௌ் 
௳ட்டால் நன்றாக இ௠க்ஶம். 

  लेिकन बापदादा कहते हœ - बापदादा ने हर एक बǄे को एक िविचũ दपŊण िदया है, वह दपŊण कौन सा है? 
 ஆனால் பாப்தாதா ஷ௥ழன்றார ்- பாப்தாதா ஒவ்ெவா௠ ஶழந்ைதக்ஶம் ஒ௠ 
௳஼த்ொர மான கண்ணாூ ெகா௄த்ொ௠க்ழன்றார.் என்ன கண்ணாூ? 

  वतŊमान समय आप ˢराǛ अिधकारी हो ना! हो? 
 நிகழ்காலத்ொல் நீங்கள் ாய இராஜ்ய அொகாரிகள் அல்லவா! இ௠க்ழ௤ரக்ளா? 

  ˢराǛ अिधकारी हो? 
 ாய இராஜ்ய அொகாரிகள் தாேன? 

  हो तो हाथ उठाओ। 
 ஆம் எனில் ைக உயரத்ௌ்ங்கள். 

  ˢ-राǛ, अिधकारी हो? 
 ாய இராஜ்யம், அொகாரிகளாக இ௠க்ழ௤ரக்ளா? 

  अǅा। 
 நல்லௌ. 

  कोई-कोई नही ंउठा रहे हœ। 
 ஼லர ்ைக உயரத்்தாமல் இ௠க்ழ௤ரக்ள். 

  थोड़ा-थोड़ा हœ Ɛा? 
 ஼௣ௌ இ௠க்ழ௤ரக்ளா என்ன? 
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 अǅा। 
 நல்லௌ. 

  सभी ˢराǛ अिधकारी हो, मुबारक हो। 
 அைனவ௠ம் ாய இராஜ்ய அொகாரிகள், வாழ்தௌ்க்கள். 

  तो ˢराǛ अिधकार का चाटŊ आपके िलए भिवˈ पद की शƑ िदखाने का दपŊण है। 
 ஆக ாய இராஜ்ய அொகாரத்ொன் சாரட்் உங்கள் எொரக்ால பத௳௜ன் ௚கத்ைத 
காண்௔க்ஶம் கண்ணாூ ஆஶம். 

  यह दपŊण सबको िमला Šआ है ना? 
 இந்த கண்ணாூ அைனவ௠க்ஶம் ழைடத்ொ௠க்ழறௌ தாேன? 

  Ƒीयर है ना? 
 ெதளிவாக இ௠க்ழறதா? 

  कोई ऐसे काले दाग तो नही ंलगे Šए हœ ना! अǅा, काले दाग तो नही ंहोगें, लेिकन कभी-कभी जैसे गमŊ पानी होता है 
ना, वह कोहरे के मुआिफक आइने पर आ जाता है। 
 எந்த க௠ப்௖ கைரகள் பூய ௳ல்ைல தாேன! நல்லௌ. 

  जैसे फागी होती है ना, तो आइने पर ऐसा हो जाता है जो आइना Ƒीयर नही ंिदखाता है। 
 க௠ப்௖ கைரகள் இ௠க்காௌ, ஆனால் ஼ல ேநரங்களில் ிடான நீரின் ௛௄பனி 
ேபான்௥ கண்ணாூ௜ல் பொந்ௌ ௳௄ழறௌ. பனி கண்ணாூ௜ல் பூ௞ம் ேபாௌ 
கண்ணாூ ெதளிவாக ெதன்ப௄வௌ ழைடயாௌ. 

  नहाने के समय तो सबको अनुभव होगा। 
 ஶளிக்ஶம் ேபாௌ அைனவ௠க்ஶம் அ௑பவம் இ௠க்ஶம். 

  तो ऐसा अगर कोई एक भी कमőİȾय अभी तक भी आपके पूरे कȴŌ ोल मŐ नही ंहै, है कȴŌ ोल मŐ लेिकन कभी-कभी 
नही ंभी है। 
 அேத ேபான்௥ ஏதாவௌ ஒ௠ கரே்மந்ொரி ய௚ம் ஷட இன்௥ வைர உங்களௌ 
கட௄்ப்பாட்ூல் இல்ைலெயனில், கட௄்ப்பாட்ூல் இ௠க்ழறௌ, ஆனால் 
அவ்வப்ெபா௱ௌ இ௠ப்பௌ ழைடயாௌ. 

  अगर मानो ंकोई भी कमőİȾय, चाहे आंख हो, चाहे मुख हो, चाहे कान हो, चाहे पाँव हो, पाँव भी कभी-कभी बुरे संग 
के तरफ चला जाता है। 
 கண்களாக இ௠க்கட௄்ம், வாயாக இ௠க்கட௄்ம், காதாக இ௠க்கட௄்ம், காலாக 
இ௠க்கட௄்ம், கா௩ம் அவ்வெபா௱ௌ ெகடட் சகவாசத்ொன் பக்கம் ெசன்௥ 
௳௄ழறௌ. 

  तो पाँव भी कȴŌ ोल मŐ नही ंŠआ ना। संगठन मŐ बैठ जायŐगे, रामायण और भागवत की उʐी कथायŐ सुनŐगे, सुʐी 
नही।ं 
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 ஆக கா௩ம் கட௄்ப்பாட்ூல் இல்ைல என்௥ ஆழ௳௄ழறௌ அல்லவா! ஶ௱௳ல் 
அமரந்்ௌ ௳௄வாரக்ள், இராமாயணம் மற்௥ம் பாகவதத்ொன் தைலவழான 
கைத ேகட்பாரக்ள், சரியானைத ேகடக்மாட்டாரக்ள். 

  तो कोई भी कमőİȾय संकʙ, समय सिहत अगर कȴŌ ोल मŐ नही ंहै तो इससे ही चेक करो जब ˢराǛ मŐ कȴŌ ोिलंग 
पॉवर नही ंहै तो िवʷ के राǛ मŐ कȴŌ ोल Ɛा करŐ गे! तो राजा कैसे बनŐगे? 
 ஆக எந்த ஒ௠ கரே்மந்ொரிய௚ம் சங்கல்பம், ேநரம் சழதமாக கட௄்ப்பாட்ூல் 
இல்ைலெயனில், ாய இராஜ்யத்ொல் கட௄்ப்ப௄தௌ்ம் சக்ொ௜ல்ைலெயனில் 
உலக இராஜ்யத்ைத எப்பூ கட௄்ப்ப௄தௌ்௴ரக்ள்? இராஜாவாக எப்பூ 
ஆ௴ரக்ள்? 

  वहाँ तो सब एƐूरेट है। 
 அங்ஶ அைனத்ௌம் ௘கச ்சரியாக இ௠க்ஶம். 

  कȴŌ ोिलंग पॉवर, ŝिलंग पॉवर सब ˢत: ही संगमयुग के पुŜषाथŊ की Ůालɩ के ŝप मŐ है। 
 கட௄்ப்ப௄த்ௌம் சக்ொ, ஆ௬ம் சக்ொ அைனதௌ்ம் தானாகேவ சங்கம௞கத்ொன் 
௚யற்஼௜ன் பலனாக ழைடக்ஶம். 

  तो संगमयुग अथाŊत् वतŊमान समय अगर कȴŌ ोिलंग पॉवर, ŝिलंग पॉवर कम है, तो पुŜषाथŊ कम तो Ůालɩ Ɛा 
होगी? 
 எனேவ சங்கம௞கம் அதாவௌ நிகழ்காலத்ொல் கட௄்ப்ப௄தௌ்ம் சக்ொ, ஆ௬ம் 
சக்ொ ஶைறவாக இ௠ந்தால், ௚யற்஼ ஶைற௵ எ௑ம் ேபாௌ எப்பூப்படட் 
௔ராப்ொ ழைடக்ஶம்? 

  िहसाब करने मŐ तो होिशयार हो ना! तो इस आइने मŐ अपना फेस देखो, अपनी शƑ देखो। 
 கணக்ஶ பாரப்்பொல் ௖த்ொசா௧கள் அல்லவா! ஆக இந்த கண்ணாூ௜ல் தனௌ 
௚கம் பா௠ங்கள், தனௌ ேதாற்றம் பா௠ங்கள். 

  राजा की आती है, रॉयल फैिमली की आती है, रॉयल Ůजा की आती है, साधारण Ůजा की आती है, कौन सी शƑ 
आती है? 
 இராஜாவாக ெதன்ப௄ழறதா? இராயல் ஶ௄ம்பத்ொனராக ெதன்ப௄ழறதா? 
இராயல் ௔ரைஜயாக ெதன்ப௄ழறதா? சாதாரண ௔ரைஜயாக 
ெதன்ப௄ழறதா? எப்பூப்படட் ேதாற்றம் ெதன்ப௄ழறௌ? 

  तो िमला िचũ? 
 ஼த்ொரம் ழைடத்ௌ ௳ட்டதா? 

  इस िचũ से चेक करना। 
 இந்த ஼த்ொரத்ொன் ௛லம் ேசாதைன ெசய்௞ங்கள். 

  हर रोज़ चेक करना Ɛोिंक बŠतकाल के पुŜषाथŊ से, बŠतकाल के राǛ भाƶ की Ůाİɑ है। 
 ஒவ்ெவா௠ நா௬ம் ேசாதைன ெசய்ய ேவண்௄ம். ஏெனனில் நீண்ட கால 



10 
 

௚யற்஼௜ன் ௛லம் நீண்ட கால இராஜ்ய பாக்ழயம் பலனாக ழைடக்ஶம். 

  अगर आप सोचो िक अȶ के समय बेहद का वैराƶ तो आ ही जायेगा, लेिकन अȶ समय आयेगा तो बŠतकाल 
Šआ या थोड़ा काल Šआ? 
 கைட஼ ேநரத்ொல் எல்ைலயற்ற ைவராக்ழயம் வந்ௌ ௳௄ம் என்௥ நீங்கள் 
நிைனதோ்ரக்ள் எனில் கைட஼ ேநரம் வ௠ம் ெபா௱ௌ நீண்ட காலமாக 
இ௠க்ஶமா? அல்லௌ ஶ௥ழய காலமாக இ௠க்ஶமா? 

  बŠतकाल तो नही ंकहŐगे ना! तो 21 जɉ पूरा ही राǛ अिधकारी बनŐ, तƢ पर भले नही ंबैठŐ , लेिकन राǛ 
अिधकारी हो।ं 
 நீண்ட காலம் என்௥ ஷற ௚ூயாௌ அல்லவா! எனேவ 21 ௔ற௳கள் 
௚௱ைமயாகேவ இராஜ்ய அொகாரி ஆக ேவண்௄ம், ஼ம்மாசனத்ொல் அமரா 
௳ட்டா௩ம் சரி, ஆனால் இராஜ்ய அொகாரியாக இ௠க்க ேவண்௄ம். 

  यह बŠतकाल (पुŜषाथŊ का), बŠतकाल की Ůालɩ का कनेƕन है इसीिलए अलबेले नही ंबनना, अभी तो िवनाश 
की डेट िफƛ ही नही ंहै, पता ही नही।ं 
 இந்த நீண்ட காலம் (௚யற்஼) நீண்ட கால ௔ராப்ொக்ஶ ெதாடர௖் இ௠க்ழறௌ. 
ஆைகயால் அலட஼்யமாக இ௠ந்ௌ ௳டாோரக்ள். இப்ெபா௱ௌ ௳நாசத்ொற்கான 
ேதொ ௚ூவாக ௳ல்ைல, ெதரிய௳ல்ைல. 

  8 वषŊ होगा, 10 वषŊ होगा, पता तो है ही नही।ं 
 8 ஆண்௄களில் ஏற்ப௄மா, 10 ஆண்௄களில் ஏற்ப௄மா? ெதரியேவ ௜ல்ைல. 

  तो आने वाले समय मŐ हो जायŐगे, नही।ं 
 வரக் ஷூய கால கட்டங்களில் ஆழ௳௄ேவன், ழைடயாௌ. 

  िवʷ के अȶकाल सोचने के पहले अपने जɉ का अȶकाल सोचो, आपके पास डेट िफƛ है, िकसके पास पता है 
िक इस डेट पर मेरा मृȑु होना है? 
 உலகத்ொன் இ௥ொ பற்௣ ேயா஼ப்பதற்ஶ ௚ன் தனௌ ௔ற௳௜ன் இ௥ொ காலம் 
பற்௣ ேயா஼௞ங்கள். உங்களிடம் ேதொ ௚ூவாழ இ௠க்ழறதா? இந்த ேதொ௜ன் 
எனக்ஶ மரணம் ஏற்ப௄ம் என்௥ யா௠க்காவௌ ேதொ ௚ூவாழ௜௠க்ழறதா? 

  है िकसके पास? 
 யாரிடமாவௌ இ௠க்ழறதா? 

  नही ंहै ना! िवʷ का अȶ तो होना ही है, समय पर होगा ही लेिकन पहले अपनी अȶकाल सोचो और जगदɾा का 
ˠोगन याद करो - Ɛा ˠोगन था? 
 இல்ைல அல்லவா! உலக இ௥ொ ஏற்பட்ேட ோ௠ம், சரியான ேநரத்ொல் நடந்ேத 
ோ௠ம். ஆனால் ௚த௧ல் தனௌ இ௥ொ காலம் பற்௣ ேயா஼௞ங்கள் மற்௥ம் 
ெஜகதம்பா ாேலாகன் நிைன௵ ெசய்௞ங்கள் - என்ன ாேலாகன்? 

  हर घड़ी अपनी अİȶम घड़ी समझो। 
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 ஒவ்ெவா௠ நி௘ட௚ம் தனௌ இ௥ொ நி௘டம் என்௥ நிைன௞ங்கள். 

  अचानक होना है। 
 ொ௃ெரன்௥ நைடெப௥ம். 

  डेट नही ंबताई जायेगी। ना िवʷ की, ना आपके अİȶम घड़ी की। 
 உலகம், உங்களௌ இ௥ொ ேநரத்ொற்கான ேதொ ஷறப்படமாட்டாௌ. 

  सब अचानक का खेल है इसिलए दरबार लगाओ, हे राजे, ˢराǛ अिधकारी राजे अपनी दरबार लगाओ। 
 அைனத்ௌம் ொ௃ெரன்௥ நைடெப௥ம் ௳ைளயாட ்டாஶம். ஆைகயால் சைப 
ஷட௄்ங்கள், ேஹ இராஜாக்கேள! ாய இராஜ்ய அொகாரி இராஜாக்கேள! தனௌ 
சைப ஷட௄்ங்கள். 

  आडŊर मŐ चलाओ Ɛोिंक भिवˈ का गायन है, लॉ एǷ आडŊर होगा। 
 கட்டைளப்பூ நடதௌ்ங்கள். ஏெனனில் சடட்ம் ஒ௱ங்ஶ இ௠க்ஶம் என்௥ 
எொரக்ாலத்ொற்கான ௖கழ் பாடப் படூ்௠க்ழறௌ. 

  ˢत: ही होगा। 
 இயற்ைகயாகேவ இ௠க்ஶம். 

  लव और लॉ दोनो ंका ही बैलेɌ होगा। 
 அன்௖ மற்௥ம் சடட்ம் இரண்௄ம் சமநிைல௜ல் இ௠க்ஶம். 

  नेचुरल होगा। 
 இயற்ைகயாகேவ இ௠க்ஶம். 

  राजा कोई लॉ पास नही ंकरेगा िक यह लॉ है। 
 இௌ சடட்ம் என்௥ இராஜா எந்த ஒ௠ சடட்த்ைத௞ம் உ௠வாக்கமாட்டார.் 

  जैसे आजकल लॉ बनाते रहते हœ। 
 இன்ைறய நாடக்ளில் சடட்ம் உ௠வாக்ழக் ெகாண்ூ௠க் ழன்றனர.் 

  आजकल तो पुिलस वाला भी लॉ उठा लेता है। 
 இன்ைறய நாடக்ளில் காவல் ௌைற௜ன௠ம் சடட்த்ைத ௙௣ ௳௄ழன்றனர.் 

  लेिकन वहाँ नेचुरल लव और लॉ का बैलेɌ होगा। 
 ஆனால் அங்ஶ இயற்ைகயாகேவ அன்௖ மற்௥ம் சடட்ம் சமநிைல௜ல் 
இ௠க்ஶம். 

 तो अभी आलमाइटी अथॉįरटी की सीट पर सेट रहो। 
ஆக இப்ெபா௱ௌ சரவ்சக்ொவான் என்ற இ௠க்ைக௜ல் ெசட ்ஆழ௜௠ங்கள். 
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  तो यह कमőİȾयां, शİƅयां, गुण सब आपके आगे जी हज़ूर, जी हज़ूर करŐ गे। धोखा नही ंदŐ गे। जी हािज़र। 
 ௔றஶ இந்த கரே்மந்ொரியங்கள், சக்ொகள், ஶணங்கள் அைனத்ௌம் உங்கள் சரி 
ஐயா, சரி ஐயா என்௥ ஷ௥ம், ஏமாற்றாௌ. 

  तो अभी Ɛा करŐ गे? 
 இப்ெபா௱ௌ என்ன ெசய்யப் ேபாழ௤ரக்ள்? 

  दूसरे ˝ृित िदवस पर कौन सा समारोह मनायŐगे? 
 அ௄த்த நிைன௵ நாளன்௥ எந்த ௳ழா ெகாண்டா௄௴ரக்ள்? 

  यह हर एक ज़ोन तो समारोह मनाते हœ ना। सʃान समारोह भी बŠत मना िलये। 
 ஒவ்ெவா௠ மண்டல௚ம் இந்த ௳ழா ெகாண்டா௄ழ௤ரக்ள் அல்லவா! பாராட௄் 
௳ழா௵ம் அொகம் ெகாண்டாூ ௳ட௃்ரக்ள். 

  अब सदा हर संकʙ और समय के सफलता की सेरीमनी मनाओ। 
 இப்ெபா௱ௌ சதா ஒவ்ெவா௠ சங்கல்பம் மற்௥ம் ேநரத்ொன் ெவற்௣ ௳ழா 
ெகாண்டா௄ங்கள். 

  यह समारोह मनाओ। 
 இந்த ௳ழா ெகாண்டா௄ங்கள். 

  वेː खȏ Ɛोिंक आपके सफलतामूतŊ बनने से आȏाओ ंको तृİɑ की सफलता Ůाɑ होगी। 
 ௴ணானைவகள் அ௯ந்ௌ ௳ட ேவண்௄ம். ஏெனனில் நீங்கள் ெவற்௣ ௛ரத்்ொ 
ஆவதன் ௛லம் ஆதம்ாக்க௬க்ஶ ொ௠ப்ொ என்ற ெவற்௣ பலனாக ழைடக்ஶம். 

  िनराशा से चारो ंओर शुभ आशाओ ंके दीप जगŐगे। 
 நிராைச௜௧௠ந்ௌ நாலா௖றங்களி௩ம் ாப ஆைச களின் ோபம் ஏற்றப்பட௄் 
௳௄ம். 

  कोई भी सफलता होती है तो दीपक तो जगाते हœ ना! अब िवʷ मŐ आशाओ ंके दीप जगाओ। 
 ஏதாவௌ ெவற்௣ ழைடத்தால் ோபம் ஏற்௥வாரக்ள் அல்லவா! இப்ெபா௱ௌ 
உலழல் ஆைசகளின் ோபத்ைத ஏற்௥ங்கள். 

  हर आȏा के अȽर कोई न कोई िनराशा है ही, िनराशाओ ंके कारण परेशान हœ, टे̢शन मŐ हœ। 
 ஒவ்ெவா௠ ஆத்மா௳ற்ஶள் ஏதாவௌ ஒ௠ நிராைச இ௠க்கேவ ெசய்ழறௌ, 
நிராைச௜ன் காரணதொ்னால் ஶழப்பம் இ௠க்ழறௌ, ெடன்சன் இ௠க்ழறௌ. 

  तो हे अिवनाशी दीपको ंअब आशाओ ंके दीपको ंकी दीवाली मनाओ। 
 ேஹ அ௯வற்ற ோபங்கேள! இப்ெபா௱ௌ ஆைச ோபங்களின் ோபாவளி 
ெகாண்டா௄ங்கள். 
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 पहले ˢ िफर सवŊ। 
 ௚த௧ல் தன் ௙ௌ ௔றஶ அைனவரின் ௙ௌ. 

  सुना! 
 ேகட்௃ரக்ளா! 

 बाकी बापदादा बǄो ंके ˘ेह को देख खुश हœ। 
மற்றபூ பாப்தாதா ஶழந்ைதகளின் அன்ைபப் பாரத்்ௌ மழழ்ச஼் 
அைடழன்றார.் 

  ˘ेह की सबजेƃ मŐ परसेȴेज़ अǅी है। 
 அன்௖ என்ற பாடத்ொல் சத௳ழதம் நன்றாக இ௠க்ழறௌ. 

  आप इतनी मेहनत करके यहाँ Ɛो ंपŠंचे हो, आपको कौन लाया? 
 நீங்கள் இவ்வள௵ ௚யற்஼ ெசய்ௌ இங்ஶ எதற்காக வந்ொ௠க்ழ௤ரக்ள்? 
உங்கைள அைழத்ௌ வந்தௌ யார?் 

  टŌ ेन लाई, ɘेन लाया या ˘ेह लाया? 
 ௖ைகவண்ூ அைழத்ௌ வந்ததா, ௳மானம் அைழத்ௌ வந்ததா அல்லௌ அன்௖ 
அைழத்ௌ வந்ததா? 

  ˘ेह के ɘेन से पŠंच गये हो। 
 அன்௖ என்ற ௳மானத்ொன் ௛லம் வந்தைடந்ௌ ௳ட௃்ரக்ள். 

  तो ˘ेह मŐ तो पास हो। 
 ஆக அன்௖ என்ற ௳சயத்ொல் ேதரச்஼் அைடந்ௌ ௳ட௃்ரக்ள். 

  अभी आलमाइटी अथॉįरटी मŐ माːर हœ, इसमŐ पास होना, तो यह Ůकृित, यह माया, यह संˋार, सब आपके दासी 
बन जायŐगे। 
 இப்ெபா௱ௌ சரவ்சக்ொகளில் மாஸ்டராக இ௠க்ழேறன் என்பொல் ேதரச்஼் ெபற 
ேவண்௄ம். ௔றஶ இந்த இயற்ைக, இந்த மாைய, இந்த சன்ஸ்காரம் ேபான்ற 
அைனத்ௌம் உங்களௌ ேவைலக்காரரக்ளாக ஆழ௳௄ம். 

  हर घड़ी इȶजार करŐ गे मािलक Ɛा आडŊर है! Ű˦ा बाप ने भी मािलक बन अȽर ही अȽर ऐसा सूƘ पुŜषाथŊ 
िकया जो आपको पता पड़ा, सɼɄ कैसे बन गया? पंछी उड़ गया। 
 ஒவ்ெவா௠ ேநர௚ம் எொரப்ாரக்்ஶம் - எஜமானேர! என்ன கட்டைள 
ெகா௄க்ழ௤ரக்ள்! ௔ரம்மா பாபா௵ம் எஜமானராழ உள்௬க்ஶள்ேளேய 
இவ்வா௥ ிடா்ம ௚யற்஼ ெசய்தார,் அௌ உங்க௬க்ஶம் ெதரி௞ம் - சம்பன்னம் 
ஆழ௳ட்டார,் பறைவ பறந்ௌ ௳ட்டௌ. 

  िपंजड़ा खुल गया। 
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 ஷண்௄ ொறக்கப்பட்௄ ௳ட்டௌ. 

  साकार दुिनया के िहसाब-िकताब का, साकार के तन का िपंजड़ा खुल गया, पंछी उड़ गया। 
 சாகார உலழன் கணக்ஶ வழக்ஶ, சாகார உட௧ன் ஷண்௄ ொறக்கப்பட்௄ 
௳ட௄், பறைவ பறந்ௌ ௳ட்டௌ. 

  अभी Ű˦ा बाप भी बŠत िसक व Ůेम से बǄो ंका जʗी आओ, जʗी आओ, अभी आओ, अभी आओ, यह आ˪ान 
कर रहे हœ। 
 இப்ெபா௱ௌ ௔ரம்மா பாபா௵ம் ௘க பாசதௌ்டன், அன்௖டன் ஶழந்ைதகேள! 
஽க்ழரம் வா௠ங்கள், ஽க்ழரம் வா௠ங்கள், இப்ெபா௱ேத வா௠ங்கள் என்௥ 
வரேவற்௥க் ெகாண்ூ௠க்ழன்றார.் 

  तो पंख तो िमल गये हœ ना! बस सभी एक सेकǷ मŐ अपने िदल मŐ यह िडŌ ल करो, अभी-अभी करो। 
 இறக்ைக ழைடதௌ் ௳ட்டௌ தாேன! அைனவ௠ம் ஒ௠ ௳நாூ௜ல் தனௌ 
மனொல் இந்த ூரில் ெசய்௞ங்கள், இப்ெபா௱ேத ெசய்௞ங்கள். 

  सब संकʙ समाɑ करो, यही िडŌ ल करो “ओ बाबा मीठे बाबा, ɗारे बाबा हम आपके समान अʩƅ ŝपधारी बनŐ 
िक बनŐ।'' (बापदादा ने िडŌ ल कराई) 
 அைனத்ௌ எண்ணங்கைள௞ம் நி௥த்ொ ௳௄ங்கள், இந்த ூரில் ெசய்௞ங்கள். ஓ 
பாபா, இனிைமயான பாபா, அன்பான பாபா, நான் உங்க௬க்ஶச ்சமமாக 
அவ்யக்த ௡பதாரி ஆழேய ௳ட்ேடன் (பாப்தாதா ூரில் ெசய்௳த்தார)் 

 अǅा - चारो ंओर के ˘ेही सो समथŊ बǄो ंको, चारो ंओर के ˢराǛ अिधकारी सो िवʷ राǛ अिधकारी बǄो ंको, 
चारो ंओर के माːर आलमाइटी अथॉįरटी के सीट पर सेट रहने वाले तीŴ पुŜषाथŎ बǄो ंको, सदा मािलक बन 
Ůकृित को, संˋार को, शİƅयो ंको, गुणो ंको आडŊर करने वाले िवʷ राǛ अिधकारी बǄो ंको, बाप समान 
सɼूणŊता को, सɼɄता को समीप लाने वाले देश िवदेश के हर ̾थान के कोने-कोने के बǄो ंको समथŊ िदवस का, 
बापदादा का यादɗार और नमˑे। 
நல்லௌ. நாலாப்௖றங்களி௩ம் உள்ள அன்பான மற்௥ம் சக்ொசா௧யான 
ஶழந்ைதக௬க்ஶ, நாலாப் ௖றங்களி௩ம் உள்ள ாய இராஜ்ய அொகாரி மற்௥ம் 
உலக இராஜ்ய அொகாரி ஶழந்ைதக௬க்ஶ, நாலாப்௖றங்களி௩ம் உள்ள 
மாஸ்டர ்சரவ்சக்ொவான் என்ற இ௠க்ைக௜ல் ெசடட்ாழ இ௠க்ஶம் ோ௳ர 
௚யற்஼யாளர ்ஶழந்ைதக௬க்ஶ, சதா எஜமானராழ இயற்ைக, சன்ஸ்காரம், 
சக்ொகள், ஶணங் க௬க்ஶ கட்டைள௜டக் ஷூய உலக இராஜ்ய அொகாரி 
ஶழந்ைதக௬க்ஶ, தந்ைதக்ஶச ்சன்ம் சம்ௗரன்தா, சம்பன்னதாைவ 
ெந௠க்கதொ்ல் ெகாண்௄ வரக் ஷூய உள்நா௄, ெவளி நாட்ூல் ஒவ்ெவா௠ 
இடதொ்௩ம் ௛ைல ௚௄க்ழல் இ௠க்கக் ஷூய ஶழந்ைதக௬க்ஶ 
சக்ொசா௧யான நா௬க்கான பாப்தாதா௳ன் அன்௖ நிைன௵கள் மற்௥ம் 
நமஸ்ேத. 

 अभी-अभी बापदादा को िवशेष कौन याद आ रहा है? 
இப்ெபா௱ௌ பாப்தாதா௳ற்ஶ யா௠ைடய நிைன௵ ௳ேசˆமாக வந்ௌ 
ெகாண்ூ௠க்ழறௌ? 
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 जनक बǄी। 
 ஜனக் ஶழந்ைத. 

  खास सȽेश भेजा था िक मœ सभा मŐ हािजर अवʴ šंगी। 
 நான் சைப௜ல் அவ஼யம் ஆஜராேவன் என்௥ ெசய்ொ அ௑ப்௔௜௠க்ழறௌ. 

  तो चाहे लǷन, चाहे अमेįरका, चाहे आ Ōː ेिलया, चाहे अůीका, चाहे एिशया और सवŊ भारत के हर देश के बǄो ंको 
एक-एक को नाम और िवशेषता सिहत यादɗार। 
 இலண்டன், அெமரிக்கா, ஆஸ்ொேர௧யா, ஆப்௔ரிக்கா, ரஷ்யா மற்௥ம் 
அைனத்ௌ பாரதத்ொன் ஒவ்ெவா௠ மாநிலத்ொ௩ம் உள்ள ஶழந்ைத க௬க்ஶ 
ஒவ்ெவா௠வரின் ெபயர ்மற்௥ம் ௳ேசˆதா சழதமாக அன்௖ நிைன௵கள். 

  आपको तो सʃुख यादɗार िमल रहा है ना! अǅा। 
 உங்க௬க்ஶ எொரில் அன்௖ நிைன௵கள் ழைடதௌ்க் ெகாண்ூ௠க்ழறௌ. 
நல்லௌ. 

 आज मधुबन वालो ंको भी याद िकया। 
இன்௥ மௌவனத்ொல் உள்ளவரக்ைள௞ம் நிைன௵ ெசய்ேதன். 

  यह आगे-आगे बैठते हœ ना। हाथ उठाओ मधुबन वाले। 
 இவரக்ள் ௚ன்னால் ௚ன்னால் வந்ௌ அமரழ்௤ரக்ள் அல்லவா! மௌவனத்ொல் 
உள்ளவரக்ள் ைக உயரத்ௌ்ங்கள். 

  मधुबन की सभी भुजायŐ। 
 அைனவ௠ம் மௌ வனத்ொல் ௖ஜங்கள் ஆ௴ரக்ள். 

  मधुबन वालो ंको िवशेष ȑाग का भाƶ सूƘ मŐ तो Ůाɑ होता है Ɛोिंक रहते पाǷव भवन मŐ, मधुबन मŐ, शाİȶवन 
मŐ हœ लेिकन िमलने वालो ंको चांस िमलता है, मधुबन साƗी होके देखता रहता है। 
 மௌவனத்ொன் உள்ளவரக்௬க்ஶ ௳ேசˆமாக ொயாகத்ொன் பாக்ழயம் 
ிடா்மத்ொல் ழைடக்ழறௌ. ஏெனனில் இ௠ப்பௌ பாண்டவபவனில், 
மௌவனத்ொல், சாந்ொவனத்ொல், ஆனால் சந்ொப்பவரக்௬க்ஶ வாய்ப்௖ 
ழைடக்ழறௌ, மௌவனத்ொல் உள்ளவரக்ள் சாட்஼யாக பாரத்்ௌக் 
ெகாண்ூ௠க்ழன்றனர.் 

  लेिकन िदल पर सदा मधुबन वाले याद हœ। 
 ஆனால் மனொல் சதா மௌபன்வாலா (பாபா) நிைன௵ இ௠க்ழறௌ. 

  अब मधुबन से वेː का नाम-िनशान समाɑ हो। 
 இப்ெபா௱ௌ மௌவனத்ொல் ௴ணானைவகளின் ெபயர,் அைடயாளம் சமாப்ொ 
ஆக ேவண்௄ம். 

  सेवा मŐ, İ̾थित मŐ सबमŐ महान। 
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 ேசைவ௜ல், ஸ்ொொ௜ல் அைனத்ொ௩ம் மகான். 

  ठीक है ना! मधुबन वालो ंको भूलते नही ंहœ लेिकन मधुबन को ȑाग का चांस देते हœ। 
 சரி தாேன! மௌவனத்ொல் உள்ளவரக்ைள மறப்பேத ழைடயாௌ. ஆனால் 
ொயாகத்ொற்கான வாய்ப்௖ ெகா௄க்ழன்றார.் 

  अǅा। 
 நல்லௌ. 

 वरदान:मˑक Ȫारा सȶुʼता के चमक की झलक िदखाने वाले साƗाǽारमूतŊ भव 
வரதானம்:ெநற்௣௜ன் ௛லம் ொ௠ப்ொ என்ற ௔ரகாசத்ொன் ெஜா௧ப்௖ 
காண்௔க்கக் ஷூய சாடச்ாத்கார ௛ரத்்ொ பவ. 

 जो सदा सȶुʼ रहते हœ, उनके मˑक से सȶुʼता की झलक सदा चमकती रहती है, उɎŐ कोई भी उदास आȏा 
यिद देख लेती है तो वह भी खुश हो जाती है, उसकी उदासी िमट जाती है। 
யார ்சதா ொ௠ப்ொயாக இ௠க்ழறாரக்ேளா, அவரக்ளௌ ெநற்௣௜௧௠ந்ௌ ொ௠ப்ொ 
என்ற ஒளி சதா ெஜா௧த்ௌக் ெகாண்ேட இ௠க்ழறௌ. அவைர உதா஽னமான ஒ௠ 
ஆத்மா பாரத்்ௌ ௳ட்டால் அவ௠ம் ஶ௹யைடந்ௌ ௳௄வார,் அவரௌ உதா஽னம் 
நீங்ழ ௳௄ம். 

  िजनके पास सȶुʼता की खुशी का खजाना है उनके पीछे ˢत: ही सब आकिषŊत होते हœ। 
 யாரிடம் ொ௠ப்ொக்கான ஶ௹ என்ற ெபாக்ழˆம் இ௠க்ழறேதா, அவர ்௔ன்னால் 
தானாகேவ அைனவ௠ம் ஈரக்்கப்ப௄வர.் 

  उनका खुशी का चेहरा चैतɊ बोडŊ  बन जाता है जो अनेक आȏाओ ंको बनाने वाले का पįरचय देता है। 
 அவரக்ளௌ ஶ௹யான ௚கம் ைசத்தன்ய பலைக ஆழ௳௄ம், அேநக 
ஆத்மாக்கைள உ௠வாக்ஶம் அ௣௚கம் ெகா௄க்ஶம். 

  तो ऐसी सȶुʼ रहने और सवŊ को सȶुʼ करने वाली सȶुʼ मिणयां बनो िजससे अनेको ंको साƗाǽार हो। 
 ஆக இவ்வா௥ ொ௠ப்ொயாக இ௠க்ஶம் மற்௥ம் அைனவைர௞ம் 
ொ௠ப்ொப்ப௄தத்க் ஷூய ொ௠ப்ொமணி ஆஶங்கள், இதன் ௛லம் பல௠க்ஶ 
சாடச்ாத்காரம் ஏற்ப௄ம். 

 ɣ ोगन:चोट लगाने वाले का काम है चोट लगाना और आपका काम है अपने को बचा लेना। 
ாேலாகன்:காயம் ஏற்ப௄த்ௌபவரக்ளின் ேவைல காயம் ஏற்ப௄தௌ்வௌ, 
உங்களௌ ேவைல தன்ைன பாௌகாதௌ்க் ெகாள்வௌ. 

 अʩƅ-इशारे:एकाȶिŮय बनो एकता और एकाŤता को अपनाओ 
அவ்யக்த இஷாேர: ஏகாந்த ௔ரியராக ஆஶங்கள், ஒற்௥ைம மற்௥ம் 
ஏகாக்ரதாைவ தாரைண ெசய்௞ங்கள் 

 जैसे नाįरयल तोड़कर उद्घाटन करते हो, įरबन काटकर उद्घाटन करते हो, ऐसे एकमत, एकबल, एक भरोसा 
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और एकता की įरबन काटो और िफर सवŊ के सȶुʼता, ŮसɄता का नाįरयल तोड़ो। 
ொறப்௖ ௳ழா௳ல் ேதங்காய் உைடப்பௌ ேபான்௥, ரிப்பன் கட் ெசய்ௌ ொறப்௖ 
௳ழா ெசய்வௌ ேபான்௥ ஒேர வ௯, ஒேர பலம், ஒேர நம்௔க்ைக மற்௥ம் 
ஒற்௥ைம என்ற ரிப்பன் கட் ெசய்௞ங்கள். ௔றஶ அைனவரின் ொ௠ப்ொ, மழழ்ச஼் 
என்ற ேதங்காய் உைட௞ங்கள். 

  यह पानी धरनी मŐ डालो िफर देखो सफलता िकतनी होती है। 
 இந்த நீைர ௗ௘௜ல் ெதளி௞ங்கள், ௔றஶ பா௠ங்கள் ெவற்௣ எவ்வள௵ 
ழைடக்ழறௌ. 

  


